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F I G Y E L M E Z T E T É S . 
Amennyiben a cselekmény súlyosabb büntető 
rendelkezés alá nem esik, kihágást követ el és 
egy hónapig terjedhető elzárással büntetendő, 
aki közgyűjteményben őrzött kéziratot, könyvet 
vágy más tárgyat eltulajdonítás szándéká nél-
kül, de a kikölcsönzés tekintetében meghatáro-
zott szabályok megszegésével elvisz vagy a sza-
bályszerűen kikölcsönzött kéziratot, könyvet 
vagy más tárgyat a kikölcsönzésre megszabott 
határidő letelte után felhívás ellenére sem szol-
gáltatja vissza. (1929:XI. t.-c. 46. §.) 
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avasfalvi Havy Mihály a múlt század legvállalko- 
zóbb szellemű színigazgatója volt. Nemes becs­
vágy sarkalta, hogy dicsőséget szerezzen a ma­
gyar színjátszásnak külföldön. Utolsó ilyen vállal­

kozása a bukaresti volt 1860-ban, amely végzetessé vált 
egész pályájára.

1810. június hó 26-án Gyergyószentmiklóson született. 
Családi neve Hidegh. 1835-ben már a budai magyar társu­
latnál találjuk, 1838-ban mint kardalos tagja volt a Nemzeti 
színháznak is. Kolozsvárra 1845-ben került mint tenorista, 
amely minőségben több nagyobb vidéki város színpadán meg­
fordult. Azután 1858-ban lett a Kolozsvári színházigazgatója, 
amit 1860-ig vezetett.

Mint a kolozsvári színház igazgatója 1859. nyarán Bras­
sóban való tartózkodása alatt összeköttetésbe került gazdag 
bukaresti bojárokkal, akik megnyerték az igazgatót annak a 
tervnek, hogy a kolozsvári operai együttessel 1860. nyarán rán- 
dulna le Havasalföld fővárosába s az ottani nemzeti színházban 
tartana majd magyar nyelvű operai előadásokat. A gondolat 
megtetszett az igazgatónak, aki megelőzőleg már igazgató 
társával, Szabó Józseffel megcsinálta az olaszországi és párisi 
kirándulásokat is. Ez az első két vállalkozása Havynak és társá­
nak sikerült is. A kedvező eredmény újabb vállalkozásba, a 
bukarestibe vitte bele azután Havyt. A társigazgatók pompásan 
egészítették ki egymást. Általános volt róluk az a nézet, hogy 
Havy jó tervelő, de a gyakorlati kivitelben Szabó József a 
nagymester. Ez utóbbinak részvétele a sikert biztosította volna, 
mert az egész program mot a valódi viszonyoknak megfele- 
lőleg Havy Mihály nem tudta egymaga keresztül vinni, ami 
azután töménytelen bajt zúdított a magyar művészek, de 
elsősorban Havy Mihály fejére. Hogy a terepet áttekintse és 
tényleges állapotokat minél alaposabban megismerje, Havy 
leútazott Bukarestbe, ahonnan a legkecsegtetőbb reményekkel 
megrakodva tért vissza Kolozsvárra.
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1859. október hó 28-án már jelentette az igazgató, hogy 
a bukaresti fejedelmi színház intendásával Bengescu György 
nagy bojárral szerződést kötött, hogy a következő esztendő­
ben, 1860-ban, az ó-naptár szerint április hó 15-én megkezdi 
előadásait a bukaresti nemzeti színházban. Operákon kívül 
ballettekat, népszínműveket és nemzeti táncokat köteles be­
mutatni az oláh fővárosban való tartózkodása alatt. Felhívá­
sában Havy kijelenti, hogy a hazai magyar színművészet 
becsületének megfelelő társaságot óhajt szervezni, tehát fel­
szólítja színjátszóit a csatlakozásra. Azonkívül figyelmezteti a 
résztvenni akarókat, hogy útleveléről mindenki önmaga kö­
teles gondoskodni.

Az igazgató ezek után lázas buzgalommal fogott a szer­
vezkedéshez. Az előkészületek hamarosan befejeződtek s 
már az indulás idejét is tárgyalták, amikor Kolozsvárt lábra 
kapott az a hír, hogy az egész bukaresti kirándulás elma­
rad, még pedig az anyagi eszközök hiánya folytán.

A híresztelések azután szilárd alapot nyertek a Havytól 
kibocsátott utolsó kolozsvári színlapon közzétett nyilatkozat­
ban, amelyben az igazgató pénzhiány miatt bejelenti vállal­
kozásának elmaradását s egyben társulati gyűlést is hívott 
össze, ahol tagjaival is közölte hivatalosan a szomorú tényt, 
hogy pénze nincsen s így a bukaresti útra nem vállalkozhat. 
A kijelentést vegyes érzelmekkel fogadták az egybegyűltek, 
mert a művészek között voltak olyanok, akik első perctől 
ellenezték az útat. Ilyen volt Pauli Richárd is, akinek sehogy- 
sem tetszett ez a havasalföldi expedíció.

A bukarestiek a magyar színjátszók elhatározását rossz 
néven vették. Nem tetszett nekik a vendégjátékok elmara­
dása. Ugyanis nem szerződtettek arra az időre, amikorra az 
erdélyi magyaroknak adták oda a színházat, olaszokat. így 
elestek úgy a magyar, mint az olasz operai előadásoktól. A 
Kolozsvári Közlöny meg is jegyzi, hogy ezek után minő 
véleménnyel lesznek majd Bukarestben a magyar szín­
művészeiről.

Hirtelen azonban pénzsegély érkezett, amire már egy­
általában nem számítottak. Ismeretlen mecenas 4000 forintot 
adott kölcsön, de kikötötte, hogy mindaddig, amíg az összeget 
az igazgatóság vissza nem fizette, a tagok nem kapnak fize­
tést és az igazgató kötelessége társulatát élelmezni és laká­
sukról gondoskodni.



A 4000 forintról az igazgató váltót volt köteles adni, 
amit kívüle Pauli Richárd följegyzése szerint, még a pénz- 
tárosné és Pauli is kénytelenek voltak aláírni ez utóbbinak 
minden ellenkezése ellenére.

Az útiköltség megszerzése után a tagok aláírták a szer­
ződést és májusban megindultak 6—8 megrakott kocsival 
Kolozsvárról Brassón keresztül Bukarest felé.

Az expedícióban résztvevő művészek közül többen hang­
versenyt tartottak Kolozsvárt, mielőtt útrakeltek volna. így 
május hó 9-én a Redoutban Jekelfalussy Albertnek volt a 
hangversenye, aki főleg magyar dalok eléneklésével ért el 
nagy sikert. A búcsúzó művész hangversenyén résztvett 
Follinus Jánosné is.

Május hó 17-én Follinus János és Komáromi adtak nagy­
sikerű hangversenyt távozásuk előtt.

*

Ezalatt a bukaresti magyarság sem volt tétlen. Erősen 
készülődtek a daltársulat fogadtatására. A bukaresti magyarság 
vezetője Koós Ferenc református missziós lelkész levelet írt 
az igazgatónak Kolozsvárra még januárban, amelyben a 
következőket mondotta:

„Az ön társaságának idejöveteléről előlegesen és álta­
lánosan csak annyit írok, hogy annak szép jövője annyi mint 
bizonyos Bukarestben. A körülmények is szerencsésen össze­
vágnak, mivel hogy a Díván éppen akkor nyílik meg s így 
a bojár uraknak nolens-volens itt kell maradniok. Valóban 
szerencsés összetalálkozás, igy legalább az egész ország értel­
misége előtt egyszerre lesz bemutatva a magyar műveltség 
hatalmas képviselője, a magyar színművészet s egyszerre el 
lesz oszlatva azon előítélet, mellyel az oláh nemzet nagy 
többsége irántunk viseltetik.

Mi részünkről is igyekszünk mindent elkövetni, hogy 
önöket kellő készülettel fogadhassuk. Magyar lapot indítunk, 
mely a magyar színészet útait egyengeti, a közönséget elő­
készíti.“

Meg is indult a Bukaresti Magyar Közlöny, amelynek 
szerkesztője maga a lelkes Koós Ferenc, aki egyúttal elnöke 
volt a bukaresti magyar egyesületnek is.
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A legszebb reményeknek nézett tehát elébe a vállalkozó 
igazgató. A bukaresti kirándulásban Havy Mihály társulata a 
maga teljes egészében résztvett, kivéve Bodorfi Henriket. Az 
igazgató azonban nem gondolta elég erősnek a jól szervezett 
olasz operai előadásokhoz szokott bukaresti közönséggel 
szemben saját embereit, hanem vendégművészek szerződteté­
sével akarta fokozni a magyar társaság erejét. így az akkori 
legkiválóbb fővárosi erőket bevonta kirándulása keretei közé. 
Lonovics Józsefné Hollósy Kornélia, Kaiser-Ernstné Jozefa, 
Jekelfalussy Albert, Füredy Mihály és Aranyváry Emília 
szintén résztvettek a turnéban mint vendégek.

Az egész társulat tehát a következő tagokból állott a 
vendégekkel együtt:

Albisy Lászlóné, Aranyváry Emília, Bokorné Körösi Ágnes, 
Follinus Jánosné, Friedrichné Amália, L. Hollósy Kornélia, 
Kaiser-Ernstné Jozefa, Láng Mari, Majer Lujza, Pataki Róza, 
Schinek Jozefa, Szabó Eszter, Turcsányiné Antónia, Albisy 
László, Bartha Elek, Beczkóy, Bokor József, Ferdinánd Gusz­
táv, Follinus János (rendező), Főző Albert, Füredy Mihály, 
Havy Mihály, Jekelfalussy Albert, Káldy Gyula, Komáromi 
Lajos, Marczelly Géza, Montella Lajos, Ormay Ferenc, Palat- 
kay Gábor, Pauli Richárd, Rudolph, Simonyi Károly, Szabó 
Mózsi, Tar Csatár, Vadász József.

Július második felében megérkezett Ferenczi Izabella 
is, akinek fellépéséről nem tudunk. Az utolsó előadáson sze­
rették volna fölléptetni, de olyan nagy követelésekkel állott 
elő, hogy kénytelenek voltak elejteni szerepeltetését. Zené­
szekkel együtt a társulat ötven tagból állott.

** *
Bukarestben Mircse János, kolozsvári ügyvédbojtár fo­

gadta az érkezőket, aki tudtukra adta, hogy a pénz tőle eredt 
s így ő disponál a társaság fölött mindaddig, amig pénzét 
vissza nem kapja. Mircse Ígérte a gázsik pontos kifizetését. 
A színészek a változhatatlanba belenyugodtak, de követelték 
az ellenőrzést. Maguk közül ellenőrnek megválasztották Fol­
linus Jánost, akinek feladata volt úgy a bevételeket, mint a 
kiadásokat, valamint a Mircsétől felvett összegeket is ponto­
san ellenőrizni és számontartani.

Mircse János közönséges szélhámos volt, akinek műkő-
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dése erősen hozzájárult ahhoz, hogy ez a szép és nemes 
vállalkozása Havy Mihálynak olyan balul végződjék.

Mircse úr a következő névjegyet nyomatta:

JEAN NOBLE DE MIRCSE
fundateur et représentant de la troupe nationale hongroise 

pour la saison d’ été á Bucarest.

Mircse, mint a magyar színművészet bukaresti vezetője, 
nagy lábon élt. Pauli szerint grófnak adta ki magát. Hogy 
nemes volt-e vagy sem, azt sem tudjuk, bár lehetett az, mert 
van egy román eredetű erdélyi nemes családunk a somkuti 
Mircse. Lehet, hogy ennek a családnak volt sarja.

A megnyitó előadás június 4-én volt. Erkel Ferenc 
Hunyadi Lászlóját adták ezen alkalommal.

A szereposztás a következő volt:

Gara Mária . . . Fridrichné Amália 
Erzsébet . . . .  Kaiser-Ernstné Jozefa
M átyás..................Schinek Jozefa
Hunyadi László . Jekelfalussy Albert 
Gara nádor . . . Ormay Ferenc
K irá ly ..................Pauli Richárd
C z ille i..................Marczelly Géza

A közönség lázas kíváncsisággal várta a magyar előadás 
kezdetét és amikor Káldy Gyula karnagy karmesteri pálcája 
megkoppant, ami a nyitány kezdetét jelentette, síri csönd 
támadt a nézőtéren, amely pár pillanattal azelőtt, mint a föl­
kavart méhkas zsibongott. Mikor a zenekar a nyitányt befe­
jezte, hosszantartó tapsorkán zúgott fel, amiből kitört az 
állandóan fölzúgó bravózás és éljenzés. A darab előadásakor 
a lelkesedés mind erőteljesebben fokozódott. Az első finálé 
elhangzása után a taps szűnni nem akart. A szólóénekszámok 
is a legnagyobb tetszést aratták. A művészeknek számaikat 
meg kellett ismételni, föl'vonások után a szereplőket többször 
kitapsolták. Az első felvonás berekesztése után a közönség 
Havy Mihály igazgatót is a lámpák elé szólította. Fridrichnénak 
és Kaiser-Ernstnénak koszorút nyújtottak fel. Azösszjáték is min­
taszerű volt. A bukaresti magyarok a nagy siker fölötti örömük­
ben a hetedik mennyországban képzelték magukat. A társaság 
becsületére vált a magyar művészetnek és dicsőséget szerzett
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külföldön Erkel Ferenc munkájának és a magyar színját-

szásnak. 

Kolozsvárra, Pestre megsürgönyözték természetesen a 

ragyogó eredményt. A Kolozsvári Közlöny 46-ik számában a 

következő távírat szövege jelent meg: 

Tegnap volt az első színielőadás. Hunyadi László ada-

tott, minden román által a legnagyobb tetszéssel fogadtatva. 

Kuza herceg jelen volt. A színház tele, hogy a belépti je-

gyek további osztását meg kellett szüntetni. 

M1RCSE. 

A bukaresti román s az ott időző olasz és francia szí-

nészek felvonásközökben föllelkesedve a színpadra rohantak 

föl s ámulatukban összevissza ölelték magyar kollégáikat. A 

francia művészek között ott volt Le vassor Pierre is, a párizsi 

Palais Royal első komikusa, akit nálunk is ismertek Pesten, 

ahol a Nemzeti Színházban 1856 április hó 25-én lépett föl 

legelőször. 

A hatalmas sikert igazolja az is, hogy már három nap-

pal az előadás előtt minden jegy elkelt. Még karzati jegyet 

sem lehetett kapni. Koós Ferenc tudósítása szerint két husza-

szos jegyekért 9—10 húszast is szívesen fizettek. Ilyen szín-

házi sikerről nem tudott eddig a bukaresti színházi krónika. 

A bukaresti színházi referens az estéről beszámolva a 

többek közt írja: 

„Nem tudom, hol kezdjem tudósításomat, mert érzem, 

hogy tollam erőtelen úgy megörökíteni az estét, mint amilyen 

hervadatlan dicsőséget szerzett e dalmű itt, románok, franciák, 

németek, görögök, szóval minden nemzet fia és leánya előtt 

a magyar névnek!" 

Az első hírek nagyon kedvezőek voltak. A bukaresti . 

előkelő körök a legnagyobb elismerés hangján beszélnek a 

magyarokról. 

Hunyadi László első, második előadása, a Márta bemu-

tatója zsúfolt házak mellett játszódott le. 

Havyról úgy beszéltek, mint olyanról, aki szerencsefűre 

talált a szomszédoknál. 
* 

Af * 

Legkiválóbb tagja az együttesnek L. Hollósy Kornélia, 

a magyar csalogány volt, aki nem a társasággal együtt úta-
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zott, hannem külön, pár nappal később érkezett meg Bu­
karest városába, mint a többiek. Legelőször a Lammermori 
Luciában (június 13.) lépett fel, vele együtt először szerepelt 
Füredy Mihály is, aki Arthurt személyesítette meg.

Hollósy Kornélia nem volt ismeretlen a román közön­
ség előtt, 1846-ban, mint kezdő művésznő énekelt már a ro­
mán fővárosban és ezen szereplésekor is bámulatra ragadta 
közönségét. Színpadra lépésekor virágzápor és tapsorkán 
fogadta, majd énekszámát a legnagyobb figyelemmel várták, 
hogy elkezdje, de a nagy magyar énekművésznő alig éne­
kelt pár ütenyt el, amikor a lelkesedés mámora, a szívből 
fakadó éljenzés és lelkes öröm kitörése miatt el kellett pár 
percre hallgatnia és csak az éljenzés és taps befejezése után 
folytathatta énekét. Pauli, Ormay és Füredy méltó keretet 
adtak énekükkel a nagy művésznő szereplésének.

Röplapokon magyar és román üdvözlő versekkel tisz­
telték meg Hollósy Kornéliát.

A magyar verset az alábbiakban adjuk:

LONOVICS HOLLÓSY CORNÉL1ÁHOZ.
Június 13-kán. lHfiü. Bukarestben.

Mennyei művészet 
Hajnali csi l laga,  

Körünkből eltűnvén 
Arcod hol ragyoga ? 

Hol szülte a csillag 
E sugáros napot ,  

Mely tékozolva szór 
Fényt, tűzáradatot ?

Te az őshazának 
Menyboltjáról jövél, 

Hogy azt is ébreszd fel 
Ki tán már élni fél!  

Hogy Árpádnak elszórt 
Édes gyermekei, 

Maradjanak itt is 
A nagy törzs hívei!

Légy üdvöz! légy áldott!
Hazánk csalogánya,  

Szívünk meleg fészek 
Oh szállj, repülj rá ja ! 

Zengj őseink nyelvén 
Elragadó szép dalt,

Hallja meg a világ 
Mit tud a magyar lant!

Önts belé érczerőt 
Szent hon szer etetet,

Hogy áldozzunk érte 
Vért, vagyont ,  é letet !  

Szent nemzetiségünk 
Nagy Apostolnéja!

Isten hozott közénk 
Halok királynéja.

A BUKARESTI MAGYAROK.

A román versnek eredetijét nem ösmerjük, csupán csak 
magyar fordítását, amit Biró Imre ültetett át nyelvünkre és 
a Divatcsarnok 1861-iki évfolyamában az 51. lapon közölt.
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A fordítás a következőkép hangzik:

LONOVICS HOLLÓSY C0RNÉL1ÁNAK.
— Bukarest, 13. Juri. 18fí0. —

Csillagok közt legragyogóbb csillag! 
Csalogányok legdalosabbika!
Te dallam múzsája, magyar hárfa,
Miért jövél ez ország határira ?

Bátorítni jösz-e a szívet, mely 
Szabadságért ég olthatlan lánggal ?
Bátorságot adni a léleknek,
Mely a jövőn baljóslattal szárnyal ?

Vagy hogy tán a szent testvériséget 
Művészeteddel lelkűnkbe hintsed — ?
Mely enyhítse véres könnyünket és 
Önsúlyát a százados bilincsnek!

Szép éneked, szép vagy te magad is,
Kedves dalod, kedves e nép előtt;
Van szép hazád, bár mostoha sorsnak 
Kénye nyomja a sokat szenvedőt.

Szép, mert szül még bátor daliákat,
S  hő szerelmét a testvériségnek, —
Szül szép amazont, szelíd csalogányt,
Teremt illatos, virágos rétet.

Szabadságot kívánunk hazádnak!
Haljon meg inkább minden hű fia.
Semhogy annyi kínszenvedés után 
Láncot kelljen lábán hordania.

Te pedig édeshangú csalogány,
Ki, mint a nap ragyog napok felett:
Művészetedben oly dicső, remek vagy,
Fogadd virágit testvér nemzetednek.

Június 18-án a Rigolettóban lépett fel. Gildát énekelte. 
Rigoletto Füredy, a herceg Pauli volt.

Június 19-én és 22-én volt a Doppler-testvéreknek fuvola­
hangversenye. A Bukaresti Magyar Közlöny kritikusa szerint, 
aki nem hallotta őket játszani, annak fogalma sincs a fuvolának 
varázserejéről. Tiszta, csengő hangok suhannak elő fuvolájuk­
ból. A staccatok mint a gyöngysorok peregnek. A hangverseny 
keretében Hollósy Kornélia is szerepelt mind a két ízben.



11

Első estén román dalokat és magyar pásztorénekeket adott 
elő. A második estén az Észak csillagából is énekelt. Mind 
a két szereplése csak növelte dicsőségét. 19-én még Pauli és 
Füredy énekeltek. 22-én pedig Aranyváry és Montella a 
Velencei Karnevált mutatták be. Follinus János pedig magyar 
dalokkal szórakoztatta a közönséget.

Június 23-án új szereposztással Hunyadi Lászlót adták. 
Most Gara Máriát Hollósy Kornélia. Gara nádort pedig Fü­
redy Mihály énekelte Fridrichné és Ormay helyett. A többi 
szerepek ugyanazoknak voltak kiosztva, mint elsőízben. A 
kritika kiemelte Hollósy Kornélia művészi tökéletességű éne­
két és játék művészetét. Sikere a darabban talán nagyobb 
volt, mint elsőízben.

Június 27-én a Kunok került színre. Az est hősnője ter­
mészetesen ekkor is Hollósy Kornélia volt.

Július hó 3-ára volt hirdetve Hollósy Kornélia jutalom­
játéka s egyúttal búcsúfellépte is. Neki is azonban a helyi 
szokásokhoz alkalmazkodnia kellett. Pár nappal jutalomjá­
téka előtt sorra meg kellett látogatnia a páholytulajdonoso­
kat, hogy személyesen is megismerjék a megjutalmazandó 
énekesnőt. A társulat érdekében még ezt is megtette kollé- 
gális szeretetéről híres, nemesszívű nagy művésznő. A reme­
kül sikerült jutalomjáték örömére Hollósy Kornélia meg­
ígérte Follinus Jánosnak, ha egyszer direktor lesz, úgy tár­
sulatánál három estén díj nélkül fog fellépni majd, amit szám­
talan esetben meg is cselekedett. Bukarestben tett ígéretét 
két év múlva valóban be is váltotta Kolozsváron tett látoga­
tása alkalmával.

Linda 2-ik, az Alvajáró 2-ik és 3-ik felvonása volt mű­
soron. Koszorú, virág, taps s galambok fölnyújtása bőven 
volt. A galambok föladása a legnagyobb megtiszteltetésnek 
volt a jele a színpadon, így természetesen kijutott ebből 
Hollósy Kornéliának is.

„Aldunai“, a színházi referens a következő megjegyzést 
fűzi beszámolójához:

„Arról nem szólhatok, hogyan tetszett, de azt igenis jól 
tudjuk, hogy ez estén fájt őt látnunk, tudva azt, hogy ez 
búcsúestéje.“

Mégegyszer azonban fellépett a nagy művésznő. Ugyanis 
július 5-én a karszemélyzet javára adták a Sevillai borbélyt
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A fordítás a következőkép hangzik:
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- — Bukarest, 13. Jun. 18fí0. —
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s ebből az alkalommal ő, Füredy és Jekelfalussy lemondottak 
fellépti díjaikról, hogy ezáltal is segítsenek bajbajutott színész­
társaikon. Utolsó szereplése után rövidesen elutazott Buka­
restből. Útját a Dunán tette meg, hajón tért vissza Pestre.

** *
Kaiser-Ernstné Jozefa szintén azok közé az énekesnők 

közé tartozott, akit szívesen látott a közönség a színpadon. 
Szerepei voltak Hunyadiban Erzsébet, Trobadourban Leonóra, 
Zsidónőben Recha. Július hó 23-án volt jutalomjátéka. Kö­
zepes ház hallgatta végig fullasztó hőségben az előadást. 
Opera részleteket és táncdarabokat mutattak be. Az ünne­
pelt művésznőt gyakran hívták a lámpák elé és játékát taps­
sal honorálták.

Fridrichné, aki jó primadonna volt. A közönség szere- 
tetét ki tudta magának vívni Bukarestben is. Úgy játéka, 
mint éneke tetszett. A Mártha (jún. 11.) előadásánál a 3-ik 
felvonás áriájának éneklése közben rosszul lett. Elájult. A 
függönyt le kellett ereszteni és az előadást félbe kellett éppen 
emiatt szakítani. Baja múló volt, mert már pár nap múlva 
Lucia előadásánál (15-én) a címszerepet művészi tökéllyel 
énekelte végig.

Júliusban ismételten gyengélkedett, július 16-ára hirdetett 
Észak csillaga ép az ő betegsége miatt maradt el és csak 
18-án került színre, amikor zsúfolt ház mellett adták. A nagy 
szorgalommal színrekerült opera a társulat legértékesebb 
teljesítményei közé tartozott. Az előadás kiválóságában nagy 
szerep jutott Fridrichnének és Káldy Gyulának.

Nagy sikere volt Fridrichnének a Zsidóhölgyben, ahol a 
hercegnő szerepét énekelte.

Az utolsó előadáson nem akart játszani, mert nem látta 
biztosítva fellépti díját.

Használható tag volt Jekelfalussy Albert, akit elég gyak­
ran szerepeltetett az igazgató. A megnyitó előadáson már 
tetszést aratott énekével. Minden magyar büszke lehet reá 
— írja az egykori kritika. Luciában, a Troubadourban, 
a Zsidónőben, Stradellában, Észak csillagában, Ilkában, egy­
aránt megállotta helyét. Fölrótták neki, hogy olaszul és fran­
ciául is énekelt. Bukarest hozzá volt szokva francia és olasz 
énekesekhez. A közönség most magyar operában volt, ahol
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magyar éneket és nem olaszt vagy franciát óhajtott hall­
gatni. Luciában olaszul énekelte szerepét.

Július hó 13-ára Norma volt hirdetve, de az Jekelfa- 
lussy betegsége miatt elmaradt.

Július 28-án volt jutalomjátéka. Részeket adtak elő a 
Troubadourból és Luciából. Aranyváry és Montella ez alka­
lommal is eltáncolták a Velencei Karnevált, azonkívül Arany­
váry Kamilla fivérével Józseffel magyar táncokat lejtett.

A balletre is súlyt helyezett Havy s épen azért szerződ­
tette a turnéra a pesti nemzeti színház nagyhírű első táncos­
nőjét Aranyváry Emíliát és kiváló olasz partnerét Montella 
Lajost is. Már június 6 án a második előadásra műsorra tűzte 
Esmeralda ballettet, amit június 16-án meg is ismételtetett. 
Az Esmeralda első előadása közel 1000 forintot hozott. (966 
írt. 20 kr.), de már a második előadásakor erősen megcsap­
pant a darab iránt az érdeklődés, aminek eredménye az üres 
kassza volt. Aranyváry Emília tánca megnyerte a bukaresti 
közönség tetszését, de nagy baj volt az, hogy nem volt igazi 
érzékük a táncművészet iránt. Magyarán mondva a derék 
bojárok unták az egész színházi estét kitöltő baletteket. Ezt 
a Bukaresti Magyar Közlöny nyíltan meg is írta, amidőn a 
Szerelmes ördög június hó 25-iki előadásáról beszámolt. Kár 
erőltetni a dolgot — írja a színházi referens — a bukaresti 
közönség nem szereti a pantomimiát és a színpadon ide-oda 
való futkosást. A hosszú balletet a végén már erősen unja a 
közönség. Azért arra kéri Aranyváry Emíliát, aki előtt, mint 
táncművésznő előtt nyitva áll az egész világ, ne ragaszkodjék 
szerződésileg biztosított fellépteihez, mert ő neki nincs mód­
jában gyarapítani a bevételeket, mert a deficittel járó ballett 
fölemészti a rendes tagok nehéz keresményét. Pedig Arany- 
váryt és Montellát eléggé kedvelték, de nem volt meg az a 
vonzóerejük, amelynek segítségével megtelt volna a színház.

Július 10-én volt Aranyváry jutalom játéka, A festő álma 
című ballett volt műsorra tűzve. Az estét úgy vélték gazda- 
ságossabbá tenni, hogy opera részletek előadásával erősítet­
ték meg a műsort. Borgia Lucretia I. és a Hugenották IV. 
felvonásából énekeltek Kaiser-Ernstné és Jekelíalussy.

Aranyváry igazi sikereit azonban nem a balleteknél 
érte el a bukaresti közönség előtt, hanem az operák közzé 
beékelt táncaival. így a Hunyadi László előadásakor bemu­
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tatott nász és nemzeti tánca tetszett legjobban. Főleg a ma­
gyar táncnak volt frappáns sikere, ami tökéletesen elbájolta 
a közönséget. Gyönyörködve szemléltük, mennyire tetszik a 
magyar tánc — írja a bukaresti színikritikus, de Aranyvá- 
ryval szemben erősen lecsepüli Montellát, aki szerinte ügyet­
len ugrásaival torzképét adta a magyar táncnak. Végül azt 
tanácsolja az olasznak, hogy bízza ő a csárdást a magyarra, 
mert ahhoz idegen nem ért.

Kísérleteztek egyszer népszínművel is. Július hó 6-án 
előadták Szigligeti Edének Csikósát. Komáromy Lajos volt 
András, aki szépen játszotta meg szerepét. A többiek is jók 
voltak.

A darab szereposztása a következő volt:

K a rv a s in é .......................... Albisy Lászlóné
A ndris...................................Komáromy Lajos
R ó z s i ................................... Follinus Jánosné
B en ce ...................................Tar Csatár
Táblabíró...............................Albisy László
Kántor................................... Bokor József
Jegyző...................................Bartha Elek
B á lin t................................... Simonyi Károly
Asztolf................................... Follinus János

Hiába volt azonban jó előadás, mégis közepes számú 
közönség nézte végig a darabot. Magyarul értő közönség 
száma még kevés, a román ajkú pedig hiába, nem érti a 
magyar nyelvet. Ez volt a magyarázata annak, hogy mért 
volt ilyen kevés a nézők száma a Csikós előadásánál.

A társulat utolsó előadása a Bűvös vadász volt. Frid- 
richnének kellett volna a búcsú előadáson énekelni, de mi­
vel követelése volt az igazgatósággal szemben, nem vállalta 
szerepét. Eljárása nem volt kollegiális, mert a társulaton 
ütött kicsinyeskedő eljárásával. A bukaresti magyar lap meg 
is jegyzi a művésznő eljárására, hogy Hollósy Kornélia bizo­
nyosan nem így járt volna el. Ferenczy Izabellát is fölkér­
ték a közreműködésre, aki először igent mondott, de azután 
olyan követelésekkel állott elő, amiket a bajba jutott társu­
lat nem volt képes teljesíteni. Schinek Jozefa énekelte tehát 
Agathanak szerepét.

Szép közönség gyűlt össze. A színház megtelt. Az egy- 
begyült publikum zajos tapssal búcsúztatta a magyar színé-
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székét, akik tisztes erkölcsi sikert vívtak ki maguknak bu­
karesti játékukkal.

A Bukaresti Magyar Közlöny azzal végzi az utolsó elő­
adás ismertetését, hogy Hollósy Kornélia, Jekelfalussy Albert, 
Füredy Mihály, Kaiser-Ernstné, Fridrichné és Pauli Richárd 
örökké emlékezetesek maradnak a bukaresti színházlátogató 
közönség előtt.

Érdekesnek és tanulságosnak látjuk közölni az egykori 
román kritikát a magyar művészek énektudásáról. Meg kell 
azonban jegyezni, hogy a bíráló még teljesen az olasz isko­
lának a híve és az 1860 körül már mindinkább elterjedt né­
met iskolának kimondottan ellensége volt. Ez magyarázza 
meg, a máskülönben teljesen objektív és helytálló kritiká­
nak egyes erősebb kitételeit. A román bírálat magyar fordí­
tása a Bukaresti Magyar Közlönyben jelent meg. Pár stilá- 
ris módosítást leszámítva hűen közöljük az egyes művészek­
ről szóló bírálatot.

A Revista Karpatzilor neves bukaresti román folyóirat 
augusztusi számában foglalkozott a magyar zenével, Hunyadi 
László operával és a szereplő művészekkel. „Eszmék a magyar 
zenéről és operáról“ címmel.

A szerző hasonlóságot lát a magyar és a román zene 
között s ezt a megállapítást igyekszik megmagyarázni s kutatja 
a jelenség okát. Kijelenti a magyar társulatnak a drámai 
zeneművészetben elért magas fokú előmenetelét és a hallottak 
alapján elismeri, hogy a magyarok önérzettel lépték át a 
Kárpátokat s tanúságot tettek arról, hogy milyen eredményes 
egy nemzet haladása, ha annak minden osztálya kezet fogva 
egyesül arra, hogy a közös haza szerencséjét s abban nemzeti 
műveltségét felvirágoztassa.

Áttér azután Erkel Ferenc nagy operájának, a Hunyadi 
Lászlónak méltatására, amelynek zenéje mesteri munka és 
bármelyik nemzeti operánál kiválóbb alkotás. Erkel muzsikája 
föltárja a magyar nemzet sajátos hősi jellemét és a magyar 
zenének sajátos eredetiségét. Maga az egész opera gazdag 
gyönyörű eszmékben. Végül megjegyzi, hogy Erkel Ferenc 
hangszerelésben erősebb, mint a daliami részben s úgy látja, 
hogy az opera nem ment teljesen Meyerbeer, Donizetti, Bellini, 
és Verdi reminiscenciáktól.

Sorba veszi azután a társulat kiválóbb énekművészeit.
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Legelső helyen Lonovicsűé Hollósy Kornélia asszonyról 
emlékezik meg, aki „primadonna assoluta.“ Elbájoló szirén, 
kit a legfinomabb árnyalattal és könnyűséggel kezelt műkin­
csek igazi művésznővé emeltek. Hangja rokonérzelmekre 
csábító, édes, tele kéjjel és hajlékonysággal. Éneke tökéletesen 
olasz modorú. Helyesen intonál. Könnyedén simul a hango­
kon és úgy festi azokat, hogy kettős értéket és *hatást idéz 
elő velők. Énekébe oly sajátságos kifejező erőt önt, hogy 
az önkéntelenül elragadja hallgatóságát. Óhajtandó volna a 
művésznő hangjának több sonoritás és néhol sebesebb ütem, 
mert a zene esztétikája, ha az ének nem kellő movimentóban 
van s nem a zeneköltő eszméje szerint halad, bármily szépen 
legyen is különben énekelve: nagyot veszít.

Gara Mária, Rosina, Lucia s kiváltképen a Doppler­
testvérek fuvolaművészekkel előadott hármasa Észak csilla­
gából, a magyar pastorálénak s a megismételt román dalok­
nak előadása feledhetetlen emlékek számunkra.“

Kaiser-Ernstné elsőrangú drámai énekesnő. Hangja erőtel­
jes és jó az intonatiója. Nincs azonban meg a kellő terjedelme. 
Hangbeli merevségét nem tudjuk, hogy a természetnek vagy 
a német iskolának tudjuk be.

Fridrichné „primadonna comprimaria“ (másod-prima­
donna), kinek friss csengésű a hangja, ami jó intonatióval 
párosul. Nagy kiterjedésű hangját könnyedséggel használja, 
de nincs elegendő zenei érzéke és hiányzik belőle a művé­
szi finomság, amely két tulajdonság legfőbb díszei a jó éne­
kesnőnek.

Hunyadi László és Mártha operákban szerepeinek meg- 
felelőleg melodrámai képességeit nem ismerhettük meg, de 
Luciában sok gyönge tulajdonságát fedeztük fel. A német 
iskola eredménye, hogy a hangok édes és természetes ömlését 
nélkülözi éneke. A hibák egész sorát figyeltük meg : a ter­
mészetellenes, szabálytalan trillákat, a meg nem okolt cres­
cendo, descrescendo, morzando, piano és pianissimokat, azon­
kívül a tetszésre való erős törekvését, amelyek Luciáját él­
vezhetetlenné tették. Ez annál inkább feltűnt, minthogy e 
szerepét Rovellé, Hollósy, Guzania, Lesnievszka és Ponti dél 
Armitől már megszoktuk mint élvezeteset hallani.

Schinek kisasszony másodrendű tehetség, aki azonban 
igen használható énekesnő. Szép csengésű, terjedelmes hanggal
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rendelkezik, amit biztossággal tud is kezelni. Jekelfalussy 
első drámai tenor. Szép hang. Díszes színpadi jelenség. Hogy 
az őt megillető helyet igazán betöltse fáradhatatlan tanul­
mányra van szüksége, különösen intonatiójában, amit a Lucia 
két első fináléjába belevegyülő hamis hangok eléggé igazoltak.

Pauli lírai tenor. Hanganyaga ugyan nem olyan hatal­
mas mint Jekelfalussyé, de hangjának kedvessége, zenei 
értelme s az a vonzó erő, amelyet énekének érzelmesen köl­
csönözni tud, pótolják azt. Kisebb hangjával is meg tudta 
nyerni a közönség rokonszenvét.

Füredy első bariton. E szép hang úgy látszik, hogy nem 
a kellő időben, vagy nem elég szigorúsággal képeztetett s 
nem simította meg a művészet köve nála a természet nyers 
adományait. A registerek nem olvadnak nála egybe. A mell- 
és torokhangok pedig kiáltóak, kivált az átmenet nagyon 
kirívó nála. Intonációja tiszta, énekében jó a deklamáció, de 
bensőség és elegendő melegség nélkül. A compositor eszméit 
néhol a magáéval helyettesíti, amely rögtönzés a szabályt 
sérti. Népdalai emlékezetesek maradnak előttünk.

Ormay bariton. Egészséges tiszta hang, akinek iparkodnia 
kell, hogy a bátortalanságtól meneküljön.

Marczelly első bassista. Kedves, fiatal érccsengésű hang, 
hibája, hogy nincs elegendő gördülékenysége. Nagy szorga­
lommal jó eredményt érhet el.

A karszemélyzet példája a jól iskolázott és fegyelmezett 
dal-együttesnek, melynek ereje és lelkessége leginkább Hu­
nyadiban tűnt ki. Ilyen elsőrangú kart még közönségünk nem 
hallott. Igazgatóink hasonlót nem mutattak eddig még fel, 
pedig egy szezonbeli jövedelmük az ország szubvenciójával 
együtt 12.000 arany s ilyen nagy jövedelem mellett is kar­
személyzetünk inkább hasonlított kriminális és gályarabok­
hoz s nem azokhoz, akiket képviselni akartak.

Végül a bíráló azt tanácsolja a magyar igazgatónak, 
hogy tagjainak és zenekarának erejével jobban vessen szá­
mot s azért tartózkodjék az óriási erőt és nagyobb zeneka­
rokat igénylő operák előadásától, mert ezek művészi mun­
kájuknak hatását gyöngítik. Meg kell azonban adni, hogy 
Hunyadi László előadása bármely európai színháznak is be­
csületére vált volna.

*
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A magyar opera társulat havasalföldi tartózkodása nagy 
befolyást gyakorolt a bukaresti színházlátogató közönségre. 
A művészi igények fölfokozását jelentette. A fejedelmi kor­
mány, amely a bukaresti olasz operát, mint a román nem­
zeti színészet ügyét magáénak tekintette és ezek fenntartá­
sáról gondoskodott, Wiest-et a színészet állami főemberét 
Olaszországba küldötte új tagok szerződtetése céljából, aki 
két hónapi utánjárás és fáradozás után végül is vagy magya­
rokat, vagy olyanokat hozott le a román fővárosba, akik 
megelőzőleg Pesten arattak diadalokat művészetükkel. Októ­
ber hó elején megérkeztek az új tagok. A tenorista érdemes 
régi magyar művész a szentendrei születésű Stéger Ferenc 
volt, aki sokáig volt a pesti Nemzeti Színház tagja. Arcképe 
szerződtetése alkalmával Bukarest főutcájának egyik nagyobb 
üzletének kirakatában ki is volt téve. A művész díszes ma­
gyar ruhában volt lefotografálva s a kép aláírása magyarul 
a következő volt: Stéger Ferenc cs. kir. udvari dalművész.

Magyarok voltak Polák és Schinek Jozefa énekesnők is, 
az utóbbi tagja volt a Havy-féle társulatnak is. Lesznievszka 
Lujza lengyel származású énekesnő varsói szerződtetése után 
1853-tól 1855-ig szerepelt a pesti nemzeti színház színpadán, 
így szintén kapcsolatban állott a magyar énekművészettel. 
Az itt felsorolt művészek a bukaresti olasz opera társulatnál 
folytatták művészi tevékenységüket s énektudásukkal és ját­
szási képességükkel becsületet tudtak szerezni a magyar mű­
vészetnek új rendeltetési helyükön is.

A magyar előadásoknak hatása volt a román színművé­
szeire is. A bukarestiek belátták, hogy nemcsak az ola­
szok az egyedüliek, akik képesek megfelelő művészi operai 
előadásokat tartani. A magyar előadások hatása alatt elhatá­
rozták, hogy Bukarestben konzervatóriumot fognak létesíteni, 
amely intézetnek az lesz hivatása, hogy alkalmas román 
operaénekeseket képezzen a jövőben a román színművészet 
számára.

** *
A magyar művészek működését amint láttuk, nagy 

erkölcsi siker kísérte, de ezzel szemben egy borzalmas anyagi 
összeomlás volt a kirándulás vége. A bajoknak oka a hely­
telen számítás volt.

Ismerjük az első előadások bevételeit is, amelyek mu-
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tátják, hogy a túlméretezett kiadások miatt be kellett követ­
kezni a bukásnak. Maguk a szereplők is látták ezt, hogy telt 
házak bevételei sem fedezik a költségeket, a bukás így is 
elkerülhetetlen. Az első előadások bevételei a következők 
voltak:

Hunyadi László első előadása hozott 1112 írt. 40 kr.
Esmeralda (először)...........................  966 frt. 20 kr.
Hunyadi László (másodszor) . . . .  730 frt. 20 kr.
Lucia (e lső ).........................................  900 frt. — kr.
Esmeralda (másodszor). . . . . .  80 frt. — kr.
Lucia (m ásodszo r)...........................  500 frt. — kr.
Észak csillaga .........................................1100 frt. — kr.

Havy az első hónapban 12 előadást tarthatott csak, mert 
Levassor volt ott társulatával, de amikor a francia társulat 
eltávozott, a színház minden nap már rendelkezésére állott. 
Úgy hogy az első hónapban 12 előadás jövedelméből kellett 
fedezni a társulatnak kiadásait, amelyek a rendes tagok fi­
zetésén kívül még a következők voltak.

A színház napi bérlete 20 arany volt, ugyanannyi járt a 
zenekarnak is.

A vendégművészek fellépti díjai esténként a velők kö­
tött szerződés alapján a következő volt:

Hollósy Kornéliáé 30 arany, Aranyvári Emíliáé a ballett- 
mesterrel Montelláéval együtt 50 arany, Jekelfalussy Alberté 
20 arany, Füredy Mihályé 20 arany és Kaiser-Ernstnéé 300 
huszas.

Az első előadásnak jövedelme 1200 forint volt ezüstben, 
ebből Mircse elvett 400 forintot, a fennmaradó 800 forintot 
pedig fölemésztették a napi kiadások. Mircse János működése 
is erősen hozzájárult a bukáshoz, aki midőn már pénz nem 
volt, Ígéretekkel iparkodott áltatni a társaságot.

így június 30-án Mircse János „intendáns“ fölszólította 
Follinus Jánost, hogy körlevélben közölje a társulat tagjaival 
az örvendetes hírt, hogy 1-én meg fogják kapni elmaradt 
gázsijukat.

Másnap Mircse Follinussal elhajtatott a Papa Nicola-ut- 
cába egy volt olasz impresszárióhoz, aki Mircsének ezer 
aranyat ígért kölcsön. A pénzért elmentek, de hiába az olasz 
nem adott. így azután elmaradt a júliusi gázsifizetés, pedig



20

a szállodások, vendéglősök már erősen zaklatták a tagokat 
tartozásaik kiegyenlítéséért.

Mircse sürgönyözött a kolozsvári és pesti kaszinókhoz 
segítségért, de pénzt nem kapott sehonnan se.

Maga azonban szórta a pénzt. Kötelezettségének nem 
tett eleget s mikor látta, hogy nincs kivezető útja, megszökött 
Törökországba s ezzel a legnagyobb bajba sodorta ötven 
derék magyar művész embernek életét. Mircse János további 
szereplését nem ismerjük, de nem is fontos azután, hogy 
miféle jeles tetteket hajtott még végre az a férfi, aki a leg­
nagyobb károkat okozta Havy Mihály társulatának. Pedig a 
pénzt nem is ő adta. Közvetítő volt csupán.

A tulajdonképeni hitelező báró Horváth Miklós volt, aki 
szüleitől nagy vagyont örökölt, amit azonban a kártya és 
később a spekulációk felőröltek. Irodalommal már 1852. óta 
foglalkozott s később is, midőn anyagi helyzete megromlott, 
dolgozott állandóan. Több darabját előadta a Nemzeti Színház, 
írt regényeket és útirajzokat még. Ő volt az, aki a bukaresti 
vállalat megindításához a szükséges 4000 forintot Mircse 
János közvetítésével Havynak rendelkezésére bocsátotta, mint 
már láttuk, váltó ellenében. Mircsének megugrása után jelent 
meg Bukarestben s ott körültekintve meggyőződött arról, 
hogy pénze elveszett s nincs mit keresnie sem az igazgatón, 
sem pedig kereket oldott megbízottján. Maga is útra kelt 
hamarosan és elútazott Konstantinápolyba, ahol több éven át 
tartózkodott. Törökországi tapasztalatairól azután írásban is 
beszámolt egy terjedelmes munka keretében, amely Török­
ország fővárosa címmel Pesten, 1862-ben jelent meg.

Báró Horváth Miklós anyagilag összeroppanva, nehéz 
és súlyos körülmények között halt meg Budapesten, 1895. 
február hó 23-án.

A társulat elvérzésének és a vállalat bukásának Mircsén 
kívüli okait is meg kell világítanunk. A közönségre nem le­
hetett panasza senkinek. Úgy a magyar, mint a román szín­
házlátogató publikum kitartó türelemmel hallgatta végig az 
előadásokat, pedig a nyári hőség nem egyszer túlmagasra 
emelkedett. Valóságos gőzfürdő volt a nézőtér. Általában telt 
házak voltak. Itt-ott fordult elő olyan este, amikor kevesen 
gyűltek össze. így a Csikós előadásánál tapaszlalhattuk ezt,
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Ez azonban természetes is volt. A magyar nyelvet nem értő 
bukaresti közönségnek nem kellett a népszinmű.

Első, sarkalatos oka a bukásnak a helytelen számítás 
volt, amihez hozzájárult a bűnös pénzkezelés s az anyagi 
gondok között hánytorgó tagok között a belső viszálykodás 
is kivirágzott.

Havynak már az a számítása is téves volt, hogy a pá­
holyok bérletéből 1500 arany fog befolyni. Erre volt alapítva 
azután az egész kirándulás. Ezen az alapon állapította meg 
a vendégművészek napi fellépti díját is, ami azután olyan 
súlyos tétel volt, hogy ez maga egyedül is összeroppanással 
fenyegette az expedíciót.

A vendégművészeknek egy hónapra 1110 aranyat kellett 
kifizetni, ami megfelelt 5180 forintnak, a rendes tagok havi 
ellátmánya 3000, a zenekari tagoké 1200 forint volt. Ehhez 
járult még a túlmagas szinházbér és a színházzal járó kiadá­
sok, amik naponként 170 forintot tettek ki. Havonként 12 elő­
adást számítva, 2040 forintot kellett e célra is kifizetni. 
Mindezek a kiadások havonként 11.420 forintra rúgtak s ezzel 
szemben 12 előadás után telt házak mellett is 8400 forintnál 
többet nem tudtak bevenni. Vagyis az első hónap 3020 forint 
deficittel záródott.

Ehhez még hozzá kell vennünk azt a 4000 forintot is, 
amit utazási költség fejében vettek föl báró Horváth Miklós­
tól Mircse János révén. Ennek a pénznek legnagyobb részét, 
3600 forintot ténylegesen el is költöttek Kolozsvárról míg el­
jutottak Bukarestig. Tehát így az első hónap deficitje 6620 
forint volt.

Most még ehhez hozzávesszük azt, hogy Mircse János 
a pénztárt állandóan dézsmálta és végül is a jövedelem ma­
radványával megszökött, magunk előtt látjuk azt a mély ör­
vényt, amely elnyelte a magyar Táliának bukaresti művészeit.

A vendégművészek egyrésze s itt elsősorban Hollósy 
Kornélia nevét kell kiemelnünk, tiszteletdíjáról lemondott s 
ingyen vett részt az előadásokban, csakhogy bajbajutott tár­
sainak segélyére siessen. Már harmadik szereplése alkalmá­
val nem kapta meg föllépti díját.

Pauli, Follinus stb. mások is egyáltalában nem kaptak 
fizetést. A hangulat meglehetős ingerült volt. Havy ellen for­
dultak a tagok. Ez a puskaporos állapot befolyásolta a tagok
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játékát is, amit a közönség is észrevett. Káros hatása a szín­
ház látogatásának csökkenésében is kidomborult. Az erős 
forróság is ellenük volt. A harmónia eltűnt a társulatból. 
Pártokra szakadoztak széjjel. A széthúzásnak egyik kiabáló 
példája volt, amikor egy nap kétféle színlapot adtak ki. Az egyik 
rész Kaiser-Ernstnéval Normát, a másik rész pedig Hollósy 
Kornéliával Luciát hirdette. Ezt Follinus János jegyezte fel 
visszaemlékezéseiben. Végül is Hollósy Kornélia párthívei 
győzedelmeskedtek, mert Káldy Gyula és a zenekar Lucia 
mellett döntött. Ez pedig a bukaresti tartózkodás második 
hetében történhetett, mert Luciát június 13-án és 15-én mu­
tatták be embereink.

A pártok az egyes vezérek után nevezték magukat: volt 
Follinus, volt Káldy-párt, sőt még a pénztárosnénak is voltak 
hívei, akik a Walterné pártját alkották. Mindenkinek volt a 
végén pártja, csak Havynak nem. Ezt mindegyik egyformán 
ütötte.

Súlyos tehertétel volt még a ballett is, ami sokba került, 
de keveset jövedelmezett. A ballettkar elmaradása lényegesen 
javított volna a társulat anyagi helyzetén. Erősen apasztotta 
•volna a kiadásokat.

A műsor megválasztása is hozzájárult, hogy a bevéte­
leknél visszaesés mutatkozzék. Rövid időközökben való meg­
ismétlése egyes daraboknak nem volt célirányos. Bukarest 
színházlátogató közönsége nem volt olyan nagy még, hogy 
az rövid időközökben kétszer is meg tudta volna tölteni a 
színházat, pláne magyar előadásnál. így amig az Észak Csil­
laga első előadása telt ház mellett játszódott le, addig második 
elődását az operának már nagyon kicsi közönség nézte végig.

Azután már említettük, a ballettek erőszakolása is hely­
telen volt. Ép így a Csikós beillesztése a műsorba teljesen 
elhibázott dolog volt. A bukaresti közönség előtt nem voltak 
újdonságok az olasz operák, sőt azokat a legkülönfélébb sze­
reposztásokban unos-untalan hallották, úgyhogy ezeket csakis 
a legelsőbbrendű szereposztásban lett volna szabad bemutatni. 
Egy Hollósy Kornélia kellett ahhoz, hogy nagyobb közönség 
gyűljön egy-egy estére össze, amint tehát hiányzott a vonzó­
erő, megcsappant a közönség is. Hozzájárult még a szokatlan 
erős meleg. A nagy forróság visszaborzasztotta az embereket 
a színház látogatásától.
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Július hóban annyi akadály torlódott föl, hogy egy 
hétig szüneteltek az előadások. Július 13-ára hirdették a 
Normát, ami Jekelfalussy betegsége miatt maradt el. Július 
16-án hirdették az Észak csillagát, aminek az előadása is el­
tolódott 18-ára Fridrichné gyöngélkedése miatt. A hetes szü­
net pótolhatatlan veszteséget jelentett a pénztárra.

A közönség színházbajárási kedvét erősen lelohasztották 
az utolsó hetek vontatott előadásai is. így az Ilka (július 9.) 
előadásánál is a kicsi közönség egészen lehangolta a művé­
szeket, úgy hogy az előadás vontatottá vált éppen emiatt. Ezt
a lehangoltságot nem lett volna szabad sohasem kimutatni.

*# *
A bukaresti császári királyi konzulátus amint tudomást 

szerzett arról, hogy a magyar társulatnak ügyei nincsenek 
rendben, augusztus 9-én sürgönyileg fordult a kolozsvári 
színház választmányához s kérdést intézett, hogy a Havy 
gondozása alatt lévő ruhatár és könyvtár kié ? Mivel azok 
könnyen veszendőbe mehetnek az igazgató súlyos anyagi 
helyzete miatt. Megkérdezte azután Kolozsvártól azt, ha a 
ruhatár egy része színházi tulajdon, úgy az átadható-e Folli- 
nusnak vagy sem? Gróf Lázár Miklós, a választmány nevében, 
mint annak egyik tagja igennel felelt s felkérte egyúttal 
Borosnyay bukaresti ügyvédet, hogy a Havynál lévő ruha­
tárból a színházét mentse meg s e végre szeptember hó 8-án 
a választmány a ruhatár jegyzékét el is küldötte az ügyvédnek.

A színház ügyeinek balrafordulása súlyos következmé­
nyekkel járt. Július hónapban, amikor a tűrhetetlen hőség 
miatt olyannyira megfogyott a közönség, hogy a kiadások 
negyede sem folyt be, Havynak mindenét lefoglalták.

A bukófélben levő társaság kérelemmel fordult a kolozs­
vári úri kaszinóhoz, hogy az gondoskodjék hazaszállíttatá- 
sukról. A kérőlevélnek azonban nem volt foganatja.

Az adósságok lavina módra növekedtek s mindenért 
elsősorban az igazgató volt a felelős. Havasalföldön 1860-ban 
még meg volt az adósok börtöne s a hitelezők kérelmére ide 
került Havy Mihály is, akit az első időben még láncra is 
vertek, mert a rendőrség színigazgatói működését politikai 
jellegűnek nyílvánította. A bukaresti cs. k. osztrák konzul 
közbelépett Havy érdeben s bebizonyította, hogy a meglán- 
coltiigazgató semmiféle politikai propagandát nem csinált,
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hanem egy szerencsétlen, rosszul sikerült vállalkozásnak ál­
dozata. A diplomáciai beavatkozásnak meg volt a kellő ered­
ménye. Havyt megszabadították láncaitól s engedélyt adtak 
arra, hogy őt bárki is meglátogathatta. Mindezideig minden­
féle érintkezés a külvilággal szigorúan tiltva volt neki.

Fölmerült az a gyanú, hogy Walterné a társulat pénz­
tárosnője összejátszott Mircse Jánossal. Kiadták ellene az 
elfogatási parancsot, mert állítólag eltűnt a városból, de Pauli 
visszaemlékezései szerint őt is lecsukták. Közben a Mircsének 
aláírt váltót a 4000 forintról peresítették s mivel azon Pauli 
neve is szerepelt, őt is felelősségre vonták. így majdnem betel­
jesedtek reá nézve is aggodalmai. Sehogyse tetszett ugyanis neki 
az egész expedíció. Ennek a nézetének kifejezést is adott:

„Meglássátok, baj lesz a vége ennek a bukaresti útnak. 
Nőmén est ómen. Bukarest reánk nézve csak bukást és arestet 
jelenthet.“ Aggályait nem vették komolyan, kinevették. Most 
hogy meg volt a baj. A váltó peresítve. Nem tudta mi tör­
ténik majd vele. Minden értékes dolgát elrejtette s várta a 
bekövetkező eseményeket. Kollégáival beszélgetett egy ízben 
a dologról:

— Na hát, mi lesz velünk ? Hogy jutunk ki a hinárból ?
— Hát mi lenne egyéb, — volt a válasz — téged is be­

csuknak az adósok börtönébe, mint ma reggel bezárták Havyt 
és a pénztárosnőt.

A konzulátus közbelépése mentette meg Paulit a börtön­
től s erre mondotta azután: „A bukás az teljes volt, de az 
arestet azt mégis elkerültem.“

A hatóság szigorú rendeletet adott k i : nem szabad addig 
távozniok a városból, amig adósságaikat ki nem egyenlítik. 
A tagok helyzete kétségbeejtő volt. Amikor ezt meghallották, 
a nők kétségbe esésükben sírva fakadtak. Ami a legnagyobb 
baj volt, báró Éder cs. k. konzul nem akart az ügyeknek 
elintézéséhez hozzákezdeni. Hosszas rábeszélésre azt az Ígére­
tet tette, hogy kieszközli, miszerint a színházat és zenekart 
három estére díjtalanul megkapják. Ez édes kevés volt már 
akkor, midőn az összeroppanás bekövetkezett.

Havy lezáratása után a vezetés a főrendező Follinus 
János kezébe ment át, aki feleségével együtt rajta volt, hogy 
a kivezető útat minél előbb megtalálja. Follinusné a követ­
kező kérelemmel fordult a konzulhoz, hogy hívja fel ő a
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hitelezőket és vállalja el a társulatért a kezességet. A konzul 
rövid gondolkodás után a dologba belement és a következő 
napra magához kérette a színtársulat minden tagját és fel­
írta a hitelezők névsorát is.

Másnap ott voltak a konzulátuson úgy a tagok, mint a 
hitelezők is.

Báró Éder előadta, hogy Havy Mihály minden holmiját 
eddig már háromszorosan lefoglalták és a havasalföldi tör­
vények értelmében első sorban azokat a hitelezőket fogják 
kielégíteni, akiknek ellátás és lakás fejében tartoznak a szí­
nészek. Kéri tehát a hitelezőket, hogy legyenek türelemmel, 
mert rendezik az ügyeket és mindenki meg fogja kapni pénzét.

Az érdekeltek beleegyeztek abba, hogy várni fognak, 
kivéve Bősei szállodást, akinek összes követelése 36 arany 
volt csupán.

A konzulnál megtartott tanácskozás július hó végén volt, 
mert Follinus feljegyzése szerint még két előadást tartottak 
ez után.

A társulat szorult anyagi helyzetéről, sőt nyomoráról 
riasztó hírek járták be a pesti sajtót. A Magyar Színházi Lap 
tudósítója festette a legsivárabb képet. A közleményre a 
Bukaresti Magyar Közlönyben „több bukaresti magyar polgár“ 
aláírásával már a következő válasz érkezett:

„Míg a bukaresti magyarságnak zsebében egy parája, 
asztalán egy darab kenyere és egy pohár bora lesznek, az 
itten működő magyar dalműtársaságnak a „consulság útjáni 
hazaküldéséről“ s a „Magyar Színházi Lap“ levelezője által 
koholt „hajmeresztő nyomoráról“ szó sem lehet. Ennyivel tar­
tozunk az igazságnak s nemzetünk itteni töredéke vendég­
szerető házaik ellen támasztott rágalmak férfias visszaútasí- 
sának.“

A Magyar Színházi Lap nem hagyta szó nélkül a dolgot 
és a következő szerkesztői üzenetben válaszol a nyilatkozat 
megszerkesztőinek:

Több magyar polgárnak.

Önöket nem bántotta senki, legkevésbé a lapok buka­
resti levelezője, ki lapjaink 27. számában teljes elismeréssel 
mondja, hogy „ottani hazánkfiainak vendégszeretete nem en­
gedte, hogy a társulat tagjai szükséget lássanak.“ A nemes
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vendégszeretet mindnyájunkban a hálás elismerés érzelmeit 
keltette fel Önök iránt.

Már a bajok kirobbanása előtt Koós Ferenc a nemzeti 
színészet pártolására és adakozásra fölhívta Bukarest ma­
gyarságát.

Vázolta, hogy a magas színházbér, a nagy személyi 
kiadások felőrölik a nagy napi bevételeket. Megemlíti, hogy 
az olasz opera 15.000, a román társulat 10.000 forint évi 
subvenciót kap a fejedelmi kormánytól. A magyar társulat 
csak a bukaresti magyarságra támaszkodhatik, tehát a magyar 
társadalomnak a magyar színjátszás segélyére kell sietnie, 
hogy az minden bajtól megóvassék s oly fénnyel távozzék a 
román fővárosból, amilyen fénnyel megkezdette előadásait 
és amilyennel ma is folytatja.

A gyűjtés tehát megindult. Maga Kuza fejedelem érdek­
lődött a társulat sorsa felől és magához kérette Jekelfalussy 
Albertét, akivel közölte, hogy ő őszinte tisztelettel viseltetik 
a magyar nemzet iránt, amely őt, mint menekültet vendég­
szeretettel fogadta. Nem fogja tehát tűrni, hogy a magyar 
dalműtársulat komprommitálja azt a zászlót, amelynek lobog- 
tatásával kapta meg a bukaresti nemzeti színházat. Hogy 
azután ezen nagyhangú kijelentésen kívül tett-e valamit a 
a fejedelem, azt nem tudjuk, de hogy a páholyjegy árát nem 
fizette meg, azt az alábbiakban beszéljük el.

Kuza fejedelem, aki az előadásoknak szorgalmas láto­
gatója volt, az udvari páholyból nézte végig a darabokat. A 
bajba jutottak most végső kétségbeesésükben reá gondoltak. 
Havy igazgató az udvari páholy használatáért kiállított egy 
150 aranyról szóló nyugtát s azt odaadta Follinusnak, hogy 
vigye el a fejedelem nyári palotájába, hátha az udvarnagyi 
hivatal beváltja majd. Follinust egy őrnagy fogadta s rögtön 
bevitte a fejedelemhez a 150 aranyos nyugtát. Pár perc 
múlva visszatért azzal, hogy a fejedelem Őnagysága nem szo­
kott a nemzeti színházban páholyáért fizetni.

A jóakaratú őrnagy azt tanácsolta a pénzkérőnek, hogy 
próbáljon a belügyminiszterhez fordulni, hátha annak az 
útján megkapják majd követelésüket.

Havy amint ezt meghallotta, rögtön kész volt a tanácsot 
követni s Follinussal elindultak. Nehéz fába vágta Havy a 
fejszéjét. Mindenki goromba volt vele, kezdve a kapustól.
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Végre ott állottak a miniszteri előszobában. A miniszterhez 
Havy egyedül lépett be, Follinus kint maradt az előszobában, 
aki nemsokára nagy lármára lett figyelmes, ami kihangzott a 
miniszteri szobából hozzája. Később megtudta az okát is. 
Havy ugyanis kérelmét németül adta elő, amire a miniszter 
dühbe gurult, mert nem értette. Havy úgy próbált segíteni a 
dolgon, hogy olaszra fordította át a dolgot. Ez nem hogy 
csillapította volna, de még inkább fokozta a belügyminiszter 
dühét, mert ezen a nyelven sem értett. Románul és franciául 
beszélt csupán, amit Havy megértvén, beszólította Follinust, 
hogy az adja elő kérésüket franciául. Most már megértette 
a miniszter, hogy miről van szó, de a dühe nem hogy csilla­
podott a hallottakra, hanem sokszorosan megnövekedett és 
oly éktelen ordítozásba tört ki, hogy Havyék tanácsosabbnak 
vélték minél gyorsabban a kijárás felé indulni és minél 
hamarább távozni a haragos nagy úr szobájából.

** *
A gyűjtés útján befolyó összegekből törlesztgették a 

szegény művészek adósságaikat. Kellemetlen hitelező nem 
volt csak Bősei a maga 36 aranyával.

Follinusné egy gazdag magyar-zsidóhoz, Spitzer Salamon 
csipkekereskedőhöz fordult, aki ezekben az ínséges napokban 
protektori szerepet töltött be és attól kérte kölcsönbe a 36 
aranyat, amit az a legnagyobb szívességgel bocsájtott a tár­
sulat rendelkezésére, hogy Bőseit végre kielégítsék.

Végre ütött az indulás órája. A konzuli beavatkozás és a 
gyűjtés folytán szabad volt az út, közbe Havy Mihály is kikerült 
a hörtönből, de az igazgatás kisiklott kezéből. A vezetés vég­
érvényesen Follinus János vállaira nehezedett Havy bukása 
után, aki meg is felelt annak a bizalomnak, amely az ő 
gondjaira bízta a sokat hányatott művésznép sorsát.

Öt fuvaros megrakott szekerei vitték a vert hadat Brassó 
felé. A társulat könyvtára és ruhatára zálogban maradtak 
Bukarest városában. Brassóba augusztus 10-ére érkeztek meg, 
mint azt a Kronstádter Zeitungból olvashatjuk. A lap augusz­
tus 11-iki száma röviden megemlíti, hogy tegnap érkeztek 
meg a kolozsváriak Bukarestről. Brassóban tartottak pár elő 
adást. Csak olyan darabokat adhattak, amelyeknek sugóköny- 
veit a helybeli könyvkereskedőktől megvásárolhatták.
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A Kronstádter Zeitung szerint Kézdivásárhelyre s onnan 
Sepsiszentgyörgyre mentek a színészek, de már augusztus 
30-án Nagyszebenben találjuk őket, ahonnan Follinus János, 
mint a kolozsvári dalmű társaság igazgatója a következő fel­
hívást tette közzé a magyar színészekhez a Magyar Színházi 
Lapban:

Alólírt színigazgató az ezen nyári időszakon Bukarest­
ben működő magyar társaságot Erdélyhonban visszahozván, 
egyszersmind a kolozsvári színházat is átvettem, minél fogva 
felszólítom a vidéken levő kardalnoknőket, kik operában jól 
be vannak tanulva s társulatomhoz szerződni kívánnak : hogy 
bérmentes leveleikkel engem Szebenbe (hol társaságom most 
működik) megkeresni szíveskedjenek.

Follinus János azután 1860-tól 1866-ig volt igazgatója 
a kolozsvári nemzeti színháznak.

A pesti vendégek egy része, köztük L. Hollósy Kornélia 
a Dunán indult haza, Aranyváry Emília, Fridrichné és Jekel- 
falussy Albert egy darabig még Bukarestben maradtak, majd 
azután ők is hazakerültek Pestre rövidebb-hosszabb idő 
múltán, végső epizódja a bukaresti kirándulásnak egy kis 
színházi tréfa volt. December hó 21-én megtartott ünnepi elő­
adáson Komáromy Lajos Havy Mihály igazgatóságára s az 
egész szerencsétlen véget ért kirándulásra megjegyzést tett 
s élcelődött a bukott ember fölött, hogy megugrott Bukarest 
városából. Havy Mihály sértőnek találta ezt magára nézve 
és a Kolozsvári Közlönyben (118. sz.) nyílttéri nyilatkozat 
keretében válaszolt a tréfára, amelyben elmondja, hogy min­
denki kötelességének megfelelőleg viselkedett. Szökésről 
pedig szó sem volt, hiszen a közönség meleg búcsúztatójával 
útaztak el Bukarestből. Azonkívül szomorúan megjegyzi, 
hogy 17 éves igazgatóságának minden gyömölcse, körülbelül 
10—12.000 forintot kitevő vagyona reáment a nyári kirán­
dulásra.

Havy Mihály az 1860-iki telet Kolozsvárt húzta ki. Egy 
hangverseny rendezésével próbált nehéz anyagi helyzetén 
segíteni, de ez sem sikerült neki, belebukott.

1861 március hó 29-én a kolozsvári színi választmány 
még meglévő díszleteiért adott neki 300 forintot s ő ezzel 
azután lemondott a színházzal táplált egyéb követeléséről.
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Elköltözött Kolozsvárról, Pestre tette át lakását és itt 
színházi újságot alapított.

Nemsokára aztán meghalt Pesten, 1864 április 7-én, 
ahol el is temették.

** *
Bukarestben Havy Mihály társulata a következő előadá­

sokat tartotta:

Június 4. Hunyadi László.
6. Esmeralda.
8. Hunyadi László.

11. Mártha.
13. Lucia.
15. Lucia.
16. Esmeralda.
18. Rigoletto.
19. Hangverseny és ballet.
21. Troubadour.
22. Hangverseny.
23. Hunyadi László.
25. Szerelmes ördög.
27. Kunok.
30. Zsidó hölgy.

Július 3. Linda 1., Alvajáró 2 felvonása.
4. Zsidó hölgy.
5. Sevillai borbély.
6. Csikós.
9. Ilka.

10. Opera egyveleg. A festő álomképe.
18. Észak csillaga.
19. Észak csillaga.
23. Opera egyveleg.
28. Opera egyveleg.
30. Stradella.

Augusztus 4. Bűvös vadász.
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